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extended space. The key issue of the interaction of literary systems is
revelation of a fictional-stylelike basis that determines the identity of the
national tradition to a great extent. The article deals with the analysis of
poetics of the Austrian short story in the focus of characteristic of the images
and motifs in the texts of Ingeborg Bachmann. In Ukrainian humanitarian
science this paradigm is weak point. The works of this Austrian writer
enriched the German short prose with original artistic masterpieces. A wide
spectrum of the Austrian society’s views on the events in the 20" century has
been reflected in Ingeborg Bachmann’s works.

Key words: Austrian short prose, the works of Ingeborg Bachmann,
interpretation, genre, image, motif.
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P. B. KaMBIIIHNKOB

BBIPA’KEHUE BOEHHOT O OIIBITA B CTUXOTBOPHbIX
MNPOU3SBEJAEHUAX 3UT'®PUJA CACCYHA U YWIPPEJIA OYDOHA

Kak mobGoe npyroe wucropuuecku 3HaunMoe coObitue, IlepBas
MHUpOBasi BOWHA SBUJIACh CTUMYJIOM JJIsi HamMCaHUs OOJBIIOTO KOJIMYECTBA
XYJO’KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUI B NEPBYIO OdepeAb TEMU aBTOPAMHU, UYbH
CTpaHbl CTalIM €€ HENOCPEACTBEHHBIMU ydyacTHULAMU. M3yueHue BpIpakKeHUs
BOCHHOI'O OIIbITAa MHCATENEeH B MO33MM M IPO3€ CTAaHOBUTCS HEOTHEMIIEMOI
YacThl0  JIIOOBIX ~ MAaCHITa0HBIX  JIMTEPATYpPOBEIUECKUX  HCCIIEIOBAHUI.
Hacrosimass craTess CTaBUT CBOEM IL€NbI0 TIIATEIBHOE PacCMOTpPEHUE
CIOCOOOB BBIPa)KEHUSI BOCHHOT'O ONbITa aHIIIMUCKUMU 1103TaMHU-Y4aCTHUKAMU
6oeBbIx aevictBuit 1914-1918 rr.

Cnenyer OTMETHTb, YTO Ha BCEM IIOCTCOBETCKOM IIPOCTPAHCTBE
uHTEepec K Opuranckoil mola3uu 1910-1920-x rr. TOIBKO HAYMHAET
npoOyxaarbca. OTO O0YCIaBIMBAaeT akKTyalbHOCTh pPabOT, B KOTOPBIX
paccMaTpuBaeTcsi TBOPUYECTBO BUIHBIX IPEACTaBUTENIEH «OKOMHOW» MO33UH,
takux kak Pymepr bpyk, VYundpen Oysn, 3Burdppua Caccyn, Puuapn
ONIUMHITOH U MHOTMX Jpyrux. PaHee mpocieauTb pa3BUTHE JIUTEPATYPHBIX
TPaJULMA U ONPENEIUTh THUIOJIOINYECKYI0 OOIIHOCTh MO3TUYECKUX SIBICHUIN
paccMaTpuBaeMoro 3Tara CTaHOBJICHUS! aHTJIMHCKOM MO33UHU MpPEeNCTaBIsuIOCh
BO3MOXXHBIM JIMIIb 10 KPAaTKUM SHIUKJIONEIUYECKUM CTaThsIM M pas3zaesam
yueOHukoB Juist By3oB (I'. 3. Monkuc, E. FO. I'enuesa, B. JI. TonopoB u np.).
B nannoit pabore mpeameT ucciaeAOBaHUS — aHTJIUHCKas 1mol3us llepBoi
MHUpPOBOH BOMHBI — ompenenseT OOBEKT, a HMMEHHO, CTHUXOTBOPHBIE
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MIPOM3BE/ICHUS MOATOB-y4aCTHUKOB. [l Gosee HarisiAHOTO IMpeacTaBICHUs
0coOeHHOCTEeH BOGHHOM MO33MU B JaHHOM paboTe paccMaTpUBaKOTCS JBa €€
npeacraButens — 3. Caccyn u Y. OyaH.

B 1914 roay, mocne oduuuanbHOTO Hadajga BOSHHBIX JIEHCTBUH,
AHIIIMI0O Hakpblia BOJIHA NAaTpUOTH3Ma W HalMOHAIW3Ma. MHOTHE MO3ThI
oKaszanuch noj| BnusHueM Penpspna Kumunra, ero 3¢ @ekTHbIXx nHTOHAUMN 1
pa3zKUTaoIIMX HEHAaBUCTh K BparaM Mpu3biBoB. Ho Ta mioBuHHCTHYECKas
JUTEepaTypa, KOTOpas chbirpajla Ha PYKY INPaBUTEIbCTBEHHOM IIpOIAaraHjae B
IepBbI€ MECSIbl BOWHBI, OYEHb CKOPO IMPAKTHUYECKU YyIUIa B HEOBITHE MOJ
JIaBJICHMEM aHTHBOEHHBIX ITPOU3BECHUN U MALU(UCTCKUX BBIBOJOB, KOTOPHIE
YETKO OTPA3WIM CTPEMIICHME NPOCTBIX JIFOAEM K MHUPHOW JKM3HU H
JIOBOEHHOMY YIOTY.

B xadecTBe WILTIOCTpAaLlMU MOYXKHO PacCMOTPETh cienyromuii gpakrt. B
1914 r. u3BecTHelmmil anrnuickuil nucarens u nodT Tomac Mapau (1840-
1928), mnocienHuil mnpeAcTaBUTENb SIOXH KOpOJieBbl Bukrtopum, umen
HEOCTOPOXHOCTh OMNyOianKoBath B «TaiiMc» cTUXOTBOpeHHE «MyKUHMHBI,
yxoasmue Baanby. OnHa W3 cTpok riacuia ciuenyromee: «llodega BeHuaer
cupaseyiMBocTh». llocne mnpourtenus cruxorBopeHus Yapnw3 ['amumibToH
Copma  (1895-1915), neBATHamUATUIETHUN TPEICTABUTENb «OKOITHBIX)
MI03TOB, B CBOEM JIHEBHUKE HAIUCAJl, YTO «3TO XYALIas U3 CTPOK, KOrAa-11bo
HalMCaHHbIX ['apau, mozaumMcTBoBaHHas u3 nepenoBul «MopHuHr Iloct» n
HE/IOCTOIHas ero, KTo HUKorjaa He ockopOmsan CnpaemiuBocTb» [1, c. 21].
Bce conparbl, KOTOpbIE CTajld O3TAaMH, U BCE MO3ThI, KOTOPbIE OTIPABUIIUCH
Ha (QPOHT AOOPOBOJIBLIAMH, OYEHb TOHKO YYBCTBOBAJIM Ja)Xe MaleHIIyIO
¢danplib B CTUXOTBOpPEHUsIX O BoiiHe. He crtanu uckimouenusimu u Y. OysH
(1893-1918) u 3. Caccyn (1886-1967).

3urgpun Jlopeitn Caccyn B Hauane IlepBoil MHUpPOBO BOMHBI
MPOSIBIISUT ce0s1 HACTOSALIMM IreOpruaHiieM, onnonupys kak P. Kunnunry, tak u
Ockapy Yaiinay, U 1eMOHCTPUPYST BOCXUILEHUE JTaHAMA(THRIMU TIEH3aKaMu,
KpacoTol MPUPOJbl U YIOTOM ObITa, KOTOPBIN NPHUIIIOCH OCTaBUTh BO HMMs
natpuotudeckoro noisra (cruxorBopenust «Parted», «The Dragon and the
Undying»). Tem He MeHee, K HeMY ObICTpO IPUXOIUT mpo3peHue. Hecmorps
Ha TO, 4TO JiBa ero coopuuka («Crapbiii oxoTHuk», 1917 u «KoHTpaTakay,
1918) w3maHbl JUIIB C TOAUYHBIM HHTEPBAIOM, OTIUYHUS MEXIY
MO3TUYECKUMHU IPOU3BEIECHUSMU OYEHb BENUKU. JIMUHBII BOGHHBIN ONBIT B
COCTaB€ IIOJIKA KOPOJEBCKHUX BAJUIMHCKHUX CTPEJIKOB I03BOJMII IIPEOIOJIETH
€My Kak JIOKHbI pPOMAHTUYECKMH TMOJIXOJ K CamMOil BOWHE, TaK |
ONpEACHEHHBIE  YCIOBHOCTH, CBOMCTBEHHBIE TI'€OPrMaHCKOM  I033UHU.
CrokoiiHble  macTropajibHble  MOTHUBBI ~ CMEHSIIOTCS  JUKOH  ApPOCTBHIO
OTYAasBILETOCs YeJIOBEeKa, Y3HABIIEro, YTO TaKoe MoTepst OJIM3KOro, Ha CMEHY
MO3TUYECKUM a0CTpaKLUAM NMPUXOJAT KOHKPETHbIE (paKThl, a HA CMEHY Bcell
MI033UHU — KECTOKast IP0O3a )KU3HU, 00JIa4€HHAs B IOATUYECKYIO CTPYKTYPY.

B cruxorBopenun «KonTparaka» ecTh cienyrouiue crpoku: «7The
place was rotten with dead; green clumsy legs / High-booted, sprawled and
groveled along the saps / And trunks face downward in the sucking mud, /
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Wallowed like trodden sand-bags loosely filled; / And naked sodden buttocks,
mats of hair, / Bulged, clotted heads slept in the plastering slime» [2].
CoOctBennpit ombiT 3. CaccyHa 31ech Ja€T BO3MOXKHOCTh O3HAKOMHUTH
rpaXJaHCKoe HaceleHue ¢ OyIHAMH (POHTOBOM JKHU3HU IOCPEICTBOM
MIEPEYUCIICHUS BCEX Y»KACOB, CTaBIIMX MPUBBIYHBIMU IS COJAAT U OPHUIIEPOB
U IIOKMPYIOIIMX OCTalbHbIX. biarogaps JMYHBIM BOJEBBIM KauecTBaM U
CHJIBHOMY XapakTepy, 03T CMeJIO U30aBUIICSA OT OIrpaHUYEHHUM TeOopruaHcKoi
M033UM M U3MEHHJI COOCTBEHHBIM $3bIK, YTO IOBJIEKIO 3a cOOOM M cMeHy
ctwid. Ha mepBblil B3risin He 0co0O 3aMbIciioBaThle MPUEMBI (BBEICHUE
IIPOCTOPEYMH W IKaprOHU3MOB, pa3rOBOPHOM JIEKCMKM M HWHTOHALUH,
VIPOIIEHHUE MOATHYECKOro CHHTakcuca) nmo3Bosnian 3. CaccyHy u300pa3uTh
BOMHY Kak cTpamHoe mnoboumie, Kak ¢apc, NPUAYMAHHBIM IOJIUTUKAMH.
ConpnaThl ke npeacTaoT 6€3 BUHbI BAHOBATHIMU JKEPTBaMHM 3TOro (apca.

OOmast HecrabuiabHass CUTyaluss B CTpaHe M Ha (POHTE TaKke
HaJIOXKWIa ONpeNesN€HHbIM oTnmeyarok Ha mno33uto 3. Caccyna. [lenbubl u
CHEKYJISIHTBI, HA)KMBAIOIIUECS HA CMEPTU U CTPAJAHUAX, ITAOHBIE U THUIOBBIE
odurepsl, BCeraa MpUCBanBalonye cede JaBpbl HACTOAIUX OOHIIOB, C OJHOU
CTOPOHBI M HECYACTHBIE COJIIAThl, KOTOPBIE CTAIIU KEPTBAMU OOCTOSTENBCTB, C
JPYrol HAMOJIHSIOT I03Ta HEHABHCTBIO M KAJIOCThIO OJHOBpEMEHHO. B
CTUXOTBOpeHMsX «B Thuty», «l'eHepan», «MEpTBOMY OdHIIEpy» MPOUCXOAUT
IIPOTUBOIOCTABICHUE ThlJIa (PPOHTY, ABTOP HCIIOJIb3YeT MPUEM AHTUTE3HI.
Catupuyeckue OOBHMHEHHUS, K KOTOPBIM J00aBIISETCS SA3BUTEIbHAS UPOHMS,
MaCTEepPCKH KOHTPACTHPYIOT C XKajnoO0oW u rpycthio. [lpuém cHuxeHus B
CTUXOTBOpeHNH «OHU» MOMOTaeT pa3BeHYaTh «(PapUCEHCTBO M XaHXKECKOE
JTUIeMepue» aHrauicKoro oomectna [3, c. 33].

[IpuoOpeTénnplii BOEHHBIM oONBIT NpuUBEN K pa3peiBy CaccyHa ¢
reopruaniiamMu. HecMotpst Ha To, 4TO HampaBlIeHHE 3TO MPOCYILIECTBOBAIO J10
1922 r., MHOTHE €ro IPUBEPKEHIIBI U3MEHUIIN CBOU MO3THUUYECKUE B3IJISAABI U
CTHJIN YK€ TI0CTI€ IBYX JIeT O0€BBIX JEHCTBUM.

Emé onHuMM spyallluM NPEICTABUTENIEM «OKOIIHBIX» II03TOB HaM
npeacrasisiercs Yuindpen Oasapn Conrep OysH, OBICTPOMY pa3BUTHIO
MO3TUYECKOr0 TajJaHTa KOTOPOTO B 3HAUYMUTEIBHOM Mepe CIocoOCTBOBAJIO
Brnusaue 3. CaccyHa. [lyTe 060X TO3TOB mepecéKcsi B BOCHHOM TOCITUTAIE
6mu3 DauHOypra B 1917 r. Crapumii HacTaBHUK IOMOT MJIJIIIEMy TOBapHUILy
chopMUpPOBaTh CHIIbHBIN CTHUX Onarojnapsi onpenenéHHOMY MpeoOpa30BaHUIO
TpaaulMoHHOro pasmepa. FOnomeckuit pomantusm Y. OysHa nepeGopoiu
KakK roJjasl ImpaBJa BOWHBI B TpaHILesX, Tak U onbIT 3. CaccyHa, K KOTOPOMY
N00aBUJIICS U €r0 COOCTBEHHBIH OIBIT.

[lepBoe 3Haummoe ctuxorBopeHue Y.Oysna «llox mKBaTbHBIM
BETpOM» OBbLIO cO3/1aHO Ha nepenoBoit B 1918 r. MyuutensHOe HanpspKeHUe,
HEXBaTKa OTYero JoMa M TEIIOro CeMEHHOro oyara, OTCYTCTBHE HEPBOB Yy
MOJIOZIBIX COJJaT — BCE 3TO mepedaércs B CIEAYIOLUX CTpokax: «boub
paccekaem MO32U HA 80CMOYHOM 8empy AeOAHOM... / I a3 ne cmvikas, cmoum
nocpeou npumauswieics Houu... / Ilamsamo npousas, cueHanbHbie 6CHbIUKU
nemam u3-no0 myuu... / Lllenuym «amunvy uacogvle, 00vsAmMbie CMPAXOM
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Hounvim. / Ho nuuezo ne npoucxooum... / C KaxicOblm MCHOBEHUEM BbIONCHAS
oaudice u Onudice opoa, / B sapocmu Hocamcs myuu — om 3anaoa cHO8A K
s6ocmoky. / Mpaumusiii pacceem b6ecnpoceemuyo pames HOOHUMAem 6 amaxy, /
Brnosv nanadasa na nawu npoopocwue 3a Houv paovl. / Ho Huuezo me
npoucxooum...» [4, c. 63—-64].

W B opurunane, U B NEPEBOJE MCIOJIB3YETCS MECTOMMEHHE «We»
(«MBI»), 9TO MPOYHO CBS3BIBAET aBTOpPA CO BCEMH OCTAJIBHBIMHU COJNJIATAMH U
CTaBUT €r0 B paBHbIC YCIOBUA 0€3 Kakux-n1u0o npuBuieruii. C TOUKH 3peHus
TEOPHUH JINTEPaTypbl B JAHHOM CTUXOTBOPEHHH OIMymaercs BiuusHue J[xoHa
Kurca (1795-1821), Tperbero Bemukoro modta (Bmecte ¢ bailipoHoM u
[lennm), KOTOPOTO OTHOCAT K MIIAAIIEMy TOKOJCHUIO AaHTJIMHCKUX
POMAHTHKOB. ABTOp M JIMPUYECKUI CYOBEKT, TO €CTh Ooell Ha MepeaoBOil,
MPEJCTAIOT MPAKTUYECKH OJHUM M TEM K€ JIMIIOM. B mocieqHux cTpoykax
BBIILICYKA3aHHOTO OTpPbIBKA M3 CTHUXOTBOPEHUS UETKO IPOCIECKUBACTCS
MeTtadopa, TOCTpOCHHAs HA HEOXKUJAHHOM aCCOIMAIIMN C TOW IIEJIbI0, YTOOBI
MIOCTOSIHHO HAllOMMHATh YHUTAaTeIsIM O TJaBHOM — O BOEHHOH TeMme
(«Mpaunwlii pacceem oOecnpoceemuyl pamp NOOHUMAEM 6 AMAKY...»).
TunuuneiM A7 co3maHus apaMatudeckoro 3¢d¢ekrta B CTHXOTBOPHBIX
npousBeficHUsAX Y. OydHa sBISETCS KOHTPAaCT — TaK, TAMHCTBEHHOW H
BCEJIAIOLICH y)Kac HOUM IMPOTHBONOCTABIIAIOTCA XKankue conaatsl («Illenuym
«aAMUHB) YaAcoevle, 00bANMbIE CHIPAXOM HOUHBIM. ..»).

XKecrokuit peanmusm mnozaHero Y. OysHa chopMHUpOBAICT TOJ
HenocpeAcTBeHHbIM BiusgHUEeM 3. CaccyHa. ['HeBHble, oOnuyaromme u
Hecymue B cebe catupy ctuxorBopenus «Dulce et decorum est», «'umMH BO
claBy OOpeu€HHOM MoyofmocTh», a Takke ctuxu «llucemoy», «UHacoBoity,
«CMepTenbHO yCTalblily, HAa MEPBBIA B3I OYAHUYHBIC, HO HA CaMOM Jeje
Mepeaane BeCh HATYypaM3M NPOHMCXOJSIIEr0 HAa BOWHE C IMOMOIIBIO
pPa3rOBOPHBIX WHTOHALIMKA M CHIDKCHUS JIGKCHKH, SIBISIOTCA PE3YyIbTaToOM
BO3JEHCTBUS CTAPUIETO JIPYyTa.

Y.OysHy ObUlO Jlerye HalTH HOBbIE (OPMBI  BBIPAXKEHUS
COOCTBEHHOI TpaB/bl, IIOCKOJBKY OH, B oTiimune oT 3. CaccyHa, HE OIIYTHII B
IIOJJHOM Mepe BBICOKONAPHOCTh AHIJMKUCKOM I0o33uM Havyana XX Beka, B
9acTHOCTH, TeopruanneB. COOCTBEHHYIO MO3TUYECKYIO TPaBAy OH BBIpaXKall
TaKXe C MOMOIIBIO IIUPOKOTO HCIOJIb30BaHUsI KOHCOHAHTHOU pudMbl. CBOE
HOBOBBEJICHWE, OCHOBAaHHOE HAa COBIIAJICHHHM COTJIACHBIX 3BYKOB, YTO
IPUBOAUT K HEMOIHOM pudme, Y. OysH BHepBble IPUMEHWI B CTUXOTBOPEHUH
«From My Diary, July 1914»: «Leaves / Murmuring by myriads in the
shimmering trees. / Lives / Wakening with wonder in the Pyrenees. / Birds /
Cheerily chirping in the early day. / Bards / Singing of summer, scything
through the hay. / Bees Shaking the heavy dews from bloom and frond. / Boys /
Bursting the surface of the ebony pond...» [2]. BoeHHBIIi ONBIT MacTepCKU
nepenaércss B HEMOJHOW pu(MOBKE NpocToil Jnekcuku ©Oe3  Ooiee
YCIOKHEHHBIX JUTEPATYPHBIX MPUEMOB B Ooyiee IMO3AHEM CTHXOTBOPEHUH
«Strange Meeting»: «war/were, laughed/left, world/walled, killed/cold,
hair/hour, years/yours, tall//toil» [2]. bnarogaps WHHOBAaIlMOHHOMY CTHIIIO
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BBIPDOKECHHUSI COOCTBEHHOTO OIBITa, MPHOOPETEHHOTO HAa TEPENIOBOM, BCE
aydmiee B nod3uu Y. OysHa MOCIYKWJIO HAacCJIEICTBOM IOCIEAYIOIUM
[IOKOJICHUSIM ~ MPOTPECCUBHBIX  AHMVIMHCKUX  IO3TOB, B  YacCTHOCTH,
HaNpaBJICHUIO OKCPOPICKUX MMO3TUUECKUX KpyroB 1930-x rr.

Cnenyer oOpaTuTh BHMMAaHME Ha TO, 4TO Jerepousanuu [lepsoii
MHUpPOBOH  BOMHBI  IOCIIOCOOCTBOBAJIO  HEMOCPEICTBEHHOE  BBIPAXKEHHE
BOCHHOI'O OIBbITa MHOTHUX II0O3TOB, OTOOpa)kaBLIeeCs B HMX IMOITHUYECKUX
IIpou3BeAEHUAX. Bee, KTo ocTaics [oMa, MOJIy4YnId BO3MOXKHOCTh Y3HATh BCHO
IpaBay O JIUHUM (PpoHTA O€3 MPUYKpaIIMBaHUN U JTOMBICIIOB.

Tema anmmiickon 1nod3uu IlepBoll MUPOBOM BOWHBI B LIEJIOM U
BBIPQKEHUSI BOEHHOT'O OIbITa MO3TaMU B YAaCTHOCTH SIBJISIOTCS JIOCTATOYHO
OOIIMPHBIMM U TPeOYIOIIMMHU JIOCKOHAJILHOTO H3y4YeHHs Ha Marepuaie
AyTEHTUYHBIX HMCTOYHHUKOB C MOCJEAYIOLIUM aHAJIW30M U IPEICTaBICHUEM
COOCTBEHHBIX BBIBOJIOB KaXJOro HccieqoBaress. boinbioe KOIu4ecTBO
«OKOIHBIX» TIO3TOB U JIMTEPATYpPHOE HACIEOUe KaKJIOro W3 HUX TaKxKe
OTKpBIBAIOT IIMPOKHE MEPCIEKTUBBI AJIA JINTEPATYPOBEAUYECKUX HayYHBIX
UCCIICJOBAHHM.
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3.Caccyna u VY.OysHa. PaccmarpuBaroTcsi crmocoObl BBIPOKEHUS HWMHU
JUYHOTO BOEHHOIO OIBITa B IOITHYECKUX NPOU3BEACHHUAX IIOCPEACTBOM
CTHWJINCTUYECKUX TMPUEMOB U ONPEICNEHHON JIEKCHMKU. 3aTparuBaeTcs
npobiemMa paspyllieHHs KaHpa Ha NpUMepe IeOpruaHCKoW Mo33uu. ABTOp
uccienyer npoiecc aerepousanuu [lepBoit MuUpoBoit BOMHBI Ha (haKTUYECKOM
MaTepuaje IOITUYECKUX IPOU3BEIEHUN HENOCPEICTBEHHBIX YYaCTHUKOB
3TOrO IN100ALHOTO U TParuyeckoro coObITHSI.

Knrouesvie cnosa: BOGHHBIN ONIBIT, «OKOIHAsH 10331, T€OpPruaHCKas
[1033Us1, KOHTPACT, KOHCOHAHTHAas pudma.

Kamyshnikov R. V. Expression of War Experience in the Poetic
Works of Siegfried Sassoon and Wilfred Owen

The present article focuses on the detailed analysis of the war lyrics
of two best representatives of 1914-1918 English «trench» poetry, Siegfried
Sassoon and Wilfred Owen. The ways to express the authors’ personal war
experience in their poetry through stylistic devices and specific lexical units
are considered. The issue of the genre destruction as an example of the
Georgian poetry is considered. The author investigates the process of the
dethroning of the World War 1 heroism on the basis of the poetry of the
immediate participants involved in that global and tragic event. The process of
transformation of Siegfried Sassoon’s poetry, which allowed him to become a
real «trench» poet instead of a Georgian one, is analysed subject to the
concomitant circumstances. The strong influence on the poetry of Wilfred
Owen from Siegfried Sassoon, his friend and mentor, is evident in his last
works, and the author of the present article shows this ordinary literary
phenomenon in the light of World War 1. The kit of stylistic devices used by
Wilfred Owen is examined on the examples of his verse, and his innovation in
stylistics, the pararhyme, is found and explored carefully through the lines of
his poetic works. Also, the lack of influence of grandiloquent poetry of the
beginning of the 20™ century is observed in the works of Wilfred Owen.

Key words: war experience, «trench» poetry, Georgian poetry,
contrast, pararhyme.
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